
● Priorizar las reuniones en línea o presenciales en la franja horaria de
máxima coincidencia física.

● Trabajar sin conexión a Internet siempre que sea posible.
● Priorizar la comunicación y compartición de recursos dentro de una

plataforma (por ejemplo, Teams) en lugar de comunicaciones
personales o herramientas varias.

● Utilizar espacios de almacenamiento en la nube para compartir
recursos en lugar de enviar archivos adjuntos.

● Utilizar canales de conversación para mensajes cortos y correos
electrónicos para mensajes oficiales o más extensos.

● Imprimir sólo los documentos imprescindibles.
● Utilizar papel reciclado o ecológico.
● Utilizar medios de transporte terrestre para llegar a las reuniones

transnacionales cuando sea logística y económicamente posible.
● Elegir un alojamiento sostenible cerca del evento.
● Llevar a las reuniones botellas de agua para rellenar y priorizar vasos

ecológicos y biodegradables.

Temas tratados: trabajo digital, 
transporte, impresiones
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● Garantizar la participación de todas las personas (independientemente de
sus capacidades) a lo largo del proyecto.

● Utilizar un lenguaje que use el concepto “persona” en primer lugar para
referirse a las personas con discapacidad. Por ejemplo, "persona ciega" o
"persona con autismo".

● Utilizar fuentes Verdana o Arial con un tamaño mínimo de 12 para el cuerpo
del texto.

● Crear recursos digitales adaptables a diversos tamaños de texto.
● Crear presentaciones en PowerPoint o formatos sencillos, presentando una

idea por diapositiva y dando prioridad a las imágenes y los símbolos.
● Generar vídeos con subtítulos o transcripciones.
● Ofrecer versiones electrónicas de las presentaciones (por adelantado

cuando sea posible).
● Utilizar formularios de inscripción digitales accesibles y garantizar los

requisitos de accesibilidad en los eventos.
● Aplicar los principios del DUA (Diseño Universal para el Aprendizaje) al

diseñar los entornos: uso equitativo, flexibilidad de uso, uso sencillo e
intuitivo, información perceptible, tolerancia al error, bajo esfuerzo físico, y
tamaño y espacio para la aproximación y el uso.

● Garantizar la diversidad en los equipos y en las personas implicadas en el
proyecto. Por ejemplo, género, edad, cultura, raza, personas con diversidad
funcional, experiencia y formación.

● Incorporar las voces de las personas menos representadas en las
actividades que se desarrollen.

● Rotar los roles, el liderazgo y las funciones dentro de los equipos.
● Reunir las opiniones recogidas a través de medios digitales, por ejemplo,

chats de videoconferencias o comentarios en espacios digitales
compartidos o públicos.

● Traducir y publicar los recursos derivados del trabajo realizado en el
proyecto a las lenguas de cada país para hacerlo accesible a todos.

Temas tratados: discapacidad, 
accesibilidad, lengua
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● Utilizar formas de dirigirse y pronombres que sean coherentes con la
identidad de género.

● Utilizar expresiones que no refuercen los estereotipos de género.
● Utilizar el nombre y apellidos completos de todos los y las autores/as en

publicaciones o documentos públicos.
● Garantizar que las referencias utilizadas en las publicaciones incluyan

autoras (mujeres).
● Garantizar que las mujeres firmen en primer lugar igual que los hombres en

las publicaciones académicas o documentos públicos.
● Tener en cuenta la diversidad de identidades de género. Por ejemplo, al

comunicarse con las personas o al añadir un elemento de género a los
cuestionarios.

● Asegurar que los ejemplos presentados en los recursos elaborados no
reproducen estereotipos de género. Por ejemplo, no se asignan funciones de
jefe a los hombres ni funciones de servicio a las mujeres.

● Asegurar que los ejemplos presentados en los recursos refuerzan la
diversidad de género. Por ejemplo, no todos los casos se refieren a parejas
heterosexuales.

● Garantizar la representatividad y la diversidad de género en los pilotos y en
la recogida de datos.

● Hacer visible el género cuando sea relevante para la comunicación. Por
ejemplo, "los resultados indican que las mujeres rinden mejor".

● Rotar el orden de posición de los términos de género. Por ejemplo, "chicas,
chicos y encuestados no binarios".

● Comunicarse con los miembros del proyecto de 8 de la mañana a 6 de la
tarde y de lunes a viernes.

● Establecer horas de inicio y fin de las reuniones.
● Garantizar la flexibilidad en las reuniones internas y las demandas de apoyo

a la conciliación.
● Informar con antelación de cualquier cambio en la planificación para que las

personas del equipo puedan reorganizar su trabajo y horario/calendario.

Temas tratados: conciliación de 
vida, género

Gender 
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● Garantizar la no discriminación, distinción, exclusión o restricción, incluidas las
relacionadas con el género, la discapacidad, la edad, la orientación sexual y/o
la afiliación cultural/política/geográfica.

● Informar a los equipos y socios/as del proyecto sobre la necesidad de cumplir
las políticas y directivas institucionales de humanidad e inclusión.

● Adoptar y respetar los valores europeos (dignidad humana, libertad,
democracia, igualdad, derechos humanos y Estado de Derecho).

● Seguir las normas reconocidas de coautoría y colaboración.
● Asegurar que se distribuyen formularios de consentimiento (voluntario,

informado e inequívoco) que son firmados previamente por los participantes
de acuerdo con el artículo 13 del Reglamento general de protección de datos
de la UE 2016/679 (GDPR).

● Garantizar el anonimato de los y las participantes en los pilotos.
● Tratar los datos de forma confidencial, evitando su pérdida y el acceso no

autorizado a los mismos.
● Almacenar los datos y materiales en espacios seguros y compartidos.
● Comunicar los resultados a los y las participantes de forma clara y

responsable.
● Proteger a los grupos desfavorecidos y vulnerables en términos de integridad

e intereses.
● Aceptar y tener en cuenta las diferencias culturales en los equipos y en el

trabajo conjunto.
● Expresar la financiación y los intereses sin discriminación.
● Priorizar la investigación abierta y otros modos de presentación pública.
● Compartir y discutir los objetivos y resultados con las personas del equipo.
● Documentar y aceptar por parte de las personas del equipo las funciones,

responsabilidades y planes.
● Compartir los recursos para las reuniones con antelación.
● Definir órdenes del día con temas concretos para las reuniones.
● Aceptar conjuntamente la grabación de las reuniones internas.

Temas tratados: consentimiento 
informado, protección de datos, no 

discriminación
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